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Integrált uniós tengerpolitika 

Az Európai Parlament 2010. október 21-i állásfoglalása az integrált tengerpolitikáról 

(IMP) – az elért eredmények értékeléséről és az új kihívásokról (2010/2040(INI)) 

Az Európai Parlament, 

– tekintettel a tengeri környezetvédelmi politika területén a közösségi fellépés kereteinek 

meghatározásáról szóló, 2008. június 17-i 2008/56/EK európai parlamenti és tanácsi 

irányelvre1, 

– tekintettel az Európai Bizottság „Az Európai Unió integrált tengerpolitikája” című 

közleményére (COM(2007)0575), 

– tekintettel az Európai Bizottság „Az integrált uniós tengerpolitika eredményei” című 

helyzetjelentésére (COM(2009)0540), 

– tekintettel az Európai Bizottság integrált uniós tengerpolitika eredményeiről szóló 

helyzetjelentését kísérő, a bizottsági szolgálatok által elkészített munkadokumentumra 

(SEC(2009)1343), 

– tekintettel az Európai Bizottság „Úton a földközi-tengeri térségben folytatott 

tevékenységek jobb irányítását célzó integrált tengerpolitika felé ” című közleményére 

(COM(2009)0466), 

– tekintettel az Európai Bizottság „Az integrált uniós tengerpolitika nemzetközi 

dimenziójának fejlesztése” című közleményére (COM(2009)0536), 

– tekintettel az Európai Bizottság „Úton a tengerfelügyelet integrációja felé: az EU 

tengeri területeire kiterjedő közös információmegosztási környezet” című 

közleményére (COM(2009)0538), 

– tekintettel az Európai Bizottság „Az európai határőrizeti rendszer (EUROSUR) 

létrehozásának vizsgálata” című közleményére (COM(2008)0068), 

– tekintettel az Európai Bizottság „Európa 2020 – Az intelligens, fenntartható és inkluzív 

növekedés stratégiája” című közleményére (COM(2010)2020), 

– tekintettel az Európai Bizottság „A Bizottság munkaprogramja a 2010. évre – Ideje 

cselekednünk!”című közleményére (COM(2010)0135), 

– tekintettel az Európai Bizottság „Az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás: egy 

európai fellépési keret felé” című fehér könyvére (COM(2009)0147), 

– tekintettel az Európai Bizottság „Tengeri területrendezési útiterv: Egységes alapelvek 

érvényesítése az EU-ban” című közleményére (COM(2008)0791), 
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– tekintettel az Európai Bizottság „Iránymutatások a tengerpolitikával kapcsolatos 

integrált megközelítéshez: az integrált tengerpolitikai irányítás és az érintettekkel 

folytatott konzultáció terén megvalósítandó helyes gyakorlat kialakításáról” című 

közleményére (COM(2008)0395), 

– tekintettel az Európai Bizottság „A balti-tengeri régióra vonatkozó európai uniós 

stratégia” című közleményére (COM(2009)0248), 

– tekintettel az Európai Bizottság „Az Európai Unió és az Északi-sarkvidék” című 

közleményére (COM(2008)0763), 

– tekintettel az Európai Bizottság szolgálatai által elkészített, „A Tengerrel kapcsolatos 

ismeretek európai infrastruktúrája: Az európai tengeri megfigyelési és adathálózat 

kiépítésének menetrendje” című munkadokumentumra (SEC(2009)0499), 

– tekintettel az Európai Bizottság szolgálatai által elkészített, „Tengeri adatkezelő 

infrastruktúra – A nyilvános konzultációs eredményei ” című munkadokumentumra 

(SEC(2010)0073), 

– tekintettel az Európai Bizottság szolgálatai által elkészített, „Informális dokumentum a 

tengerészeti felügyeletről” című munkadokumentumra (SEC(2008)2337), 

– tekintettel az Európai Bizottság „A tengerkutatás és a tengerhasznosítási célú kutatás 

európai stratégiája – Az Európai Kutatási Térségen belüli egységes keretrendszer a 

tengerek és óceánok fenntartható hasznosításáért” című közleményére 

(COM(2008)0534), 

– tekintettel az Európai Bizottság „Javaslatok és stratégiai célkitűzések az Európai Unió 

tengeri szállítási politikájának vonatkozásában a 2018-ig terjedő időszakra” című 

közleményére (COM(2009)0008), 

– tekintettel a Tanács 2009. november 16-i, integrált tengerpolitikára vonatkozó 

következtetéseire, 

– tekintettel a Tanács 2009. november 17-i, integrált tengerészeti felügyeletre vonatkozó 

következtetéseire, 

– tekintettel a Tanács 2010. június 14-i, integrált tengerpolitikára vonatkozó 

következtetéseire, 

– tekintettel a Földközi-tenger szennyezés elleni védelméről szóló egyezményre és ennek 

jegyzőkönyveire1, 

– tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére a tengerekre és tengerparti területekre 

vonatkozó, 2009. június 17–18-i csomagról, 

– tekintettel „Az Európai Unió jövőbeni tengerpolitikája felé: európai elképzelések az 

óceánok és a tengerek jövőjéről” című, 2007. július 12-i állásfoglalására2, 
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– tekintettel az Európai Unió integrált tengerpolitikájáról szóló 2008. május 20-i 

állásfoglalására1, 

– tekintettel eljárási szabályzata 48. cikkére, 

– tekintettel a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság jelentésére, valamint a Halászati 

Bizottság és a Regionális Fejlesztési Bizottság véleményére (A7-0266/2010), 

A. mivel az óceánok és tengerek rendkívül összetettek és számos tevékenység, érdek és 

politika hat rájuk; mivel a tengerpolitikai ügyekkel kapcsolatban jelentkező számos 

kihívás megfelelő kezeléséhez szükséges szakértelem és hatáskör több, igen eltérő 

irányítási szintekhez tartozó kormányzati és magánszereplő között oszlik meg, 

B. mivel a világóceánok és világtengerek összekapcsolódnak és kölcsönösen függnek 

egymástól, és mivel ezen túlmenően az óceánok és tengerek hajózási, halászati, 

energetikai, turisztikai, kutatási célú egyre intenzívebb kiaknázása, valamint az 

éghajlatváltozás még tovább fokozta a tengeri környezetre nehezedő nyomást, 

C. mivel a hajóipar és hajógyártás jelentős mértékben járul hozzá az uniós országok 

jólétéhez és értékes szolgáltatást kínál az európai és a globális ipar és a fogyasztók 

számára, 

D. mivel az integrált tengerpolitikai megközelítés világos választ ad arra a kérdésre, hogy 

hogyan lehetséges nagyobb koherenciát elérni a tengeri és parti területekre vonatkozó 

különböző politikák égisze alatt folytatott tevékenységek, illetve az ezen 

ökoszisztémák erőforrásainak környezetbarát felhasználására irányuló igény között, 

E. mivel a tengervédelmi stratégiáról szóló keretirányelv alkotja az integrált 

tengerpolitika (IMP) környezetvédelmi pillérét; mivel ezt a megközelítést jobban össze 

kell kapcsolni más ágazati politikákkal, 

F. mivel az integrált tengerpolitikának a tengerkutatási, technológiai és innovációs 

kiválóságon kell alapulnia és a döntéshozatal során egyablakos megközelítéshez, s 

ezzel együtt a szabályozó hatásköri párhuzamosságok csökkenéséhez kell vezetnie, a 

regionális és helyi sajátosságok figyelembevétele mellett, 

G. mivel az integrált tengerpolitikai irányítási struktúráknak növelniük kell az egymással 

versengő tevékenységek összehangolt tervezését, a tengeri területek stratégiai 

irányítását, a felügyeleti tevékenységek minőségét és a jogszabályok végrehajtását, 

mivel ez a célkitűzés szükségessé teszi a szóban forgó struktúrák egészének helyes 

azonosítását, láthatóságuk garantálását és együttműködésük javítását, mindezt egy 

átlátható és koherens keretben, 

H. mivel az Európai Unió a világ első számú tengeri hatalma, amelynek az integrált 

tengerpolitikára és annak eredményeire támaszkodva meghatározó szerepet kell 

játszania a nemzetközi színtéren a tengeri tevékenységek tervezésének javítása, a 

környezet védelme és a bevált gyakorlatok nemzetközi fórumokon való terjesztése 

érdekében, 
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I. mivel Európa legkülső tengerparti és szigeti régiói fontos szerepet játszanak a 

biztonság, valamint a környezeti kockázatok és a bűncselekmények elleni védelem 

tekintetében; 

Általános észrevételek 

1. üdvözli az Európai Bizottság integrált tengerpolitikáról (IMP) szóló 2009. októberi 

csomagját mint a 2007-es kék könyv cselekvési tervének aktuális és bíztató leltárba 

vételét, és egyúttal elismeri, hogy a már megtett és előirányzott új kezdeményezések 

teljes mértékben összhangban vannak a kék könyv céljaival, illetve azoknak logikus 

következménye; általánosan megerősíti a tengeri ügyek integrált megközelítésének 

érvényességét; 

2. egyetért a Bizottsággal abban, hogy az „erős tengeri hagyomány” Európa egyik 

erőssége; felkéri ezért az Európai Bizottságot és a tagállamokat, hogy fejlesszék 

tovább az egyes tengeri ágazatokban rejlő lehetőségeket a „kék növekedés” 

ambiciózus stratégiájának kidolgozása révén;úgy véli, hogy az integrált 

tengerpolitikának hozzá kell járulnia a versenyképes, szociális szempontokat szem 

előtt tartó, fenntartható Unióhoz,  ebben az összefüggésben úgy véli, hogy az integrált 

tengerpolitikába a továbbiak során harmonikus módon be kell illeszteni a gazdasági 

fejlődés, a magas szintű foglalkoztatottság – különösen az ágazatnak a fiatalok 

számára a tanulási lehetőségek és a „tengerészeti Erasmus” elindítása révén történő 

vonzóbbá tétele révén – és a környezetvédelem célkitűzéseit; meggyőződése ezért, 

hogy az integrált tengerpolitikát össze kell kapcsolni az Európa 2020 stratégia 

célkitűzéseivel és kezdeményezéseivel; 

3. ezért kéri a Bizottságot, hogy dogozzon ki egy átfogó, ágazatokon átívelő, 2013-ig 

szóló stratégiát a part menti területek és a tengerrel kapcsolatos ágazatok fenntartható 

növekedése céljából, a lehetőségek és politikai alternatívák széles körű vizsgálata és az 

érdekeltekkel folytatott széles körű konzultáció alapján; úgy véli, hogy e stratégia 

egyik elemének az új, integrált megközelítésnek kell lennie ahhoz, hogy megerősítse 

Európa világviszonylatban betöltött vezető szerepét a tengerkutatás és a 

tengerhasznosítási célú kutatások, a technológiafejlesztés és a tengerhajózási gépüzemi 

területeken olyan ágazatokban, mint a hajóépítés, a tengeri erőforrások fenntartható 

fejlődése, a „tiszta hajózás” és a nyílt tengeri energiaforrások kiaknázása és 

technológiái; megállapítja, hogy nemzetközi szintű megoldásokat kell kidolgozni a 

hajóépítési ágazatban tapasztalható tisztességtelen gyakorlatok megszüntetésére; 

4. felszólítja a Bizottságot, hogy tegyen lépéseket a Mexikói-öbölben történt 

olajszennyezés katasztrófáját követően, és biztosítsa az európai offshore kőolaj-

kitermelés jogbiztonságát azáltal, hogy a katasztrófamegelőzést és az olajszállító 

tartályhajók, valamint a fúrótornyok okozta balesetek elleni küzdelmet célzó, 

megfelelő európai cselekvési tervet dolgoz ki nemzetközi szinten, különösen a 

határokon átnyúló szennyezések esetére; kéri a Bizottságot, hogy ösztönözze a 

tagállamokat a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet vonatkozó nemzetközi 

egyezményeiben meghatározott, meglévő nemzetközi jogi keret maradéktalan 

végrehajtására, és ezzel párhuzamosan uniós és tagállami szinten tárja fel az ilyen 

katasztrófák megakadályozását szolgáló valamennyi lehetséges intézkedést és az 

összes joghézagot, valamint figyelembe véve a Mexikói-öböl és az európai parti és 

tengeri régiók sajátosságait, a lehető leggyorsabban igazítsa ki ennek megfelelően az 



összes vonatkozó uniós jogszabályt; 

5. sürgeti a Bizottságot, hogy az EMSA-ról szóló rendelet felülvizsgálata foglalja 

magában az Európai Tengerbiztonsági Ügynökség (EMSA) megbízásának a tengeri 

létesítmények és az olajfoltok eltávolításának biztonsági ellenőrzésére történő 

kiterjesztését; 

6. e tekintetben úgy véli, hogy sürgősen felül kell vizsgálni a környezeti károk 

megelőzése és felszámolása tekintetében a környezeti felelősségről szóló 2004/35/EK 

irányelvet, amely az offshore kőolaj-kitermelés esetében nem tartalmazza a 

„szennyező fizet” elvet; 

7. e tekintetben felszólítja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg, hogy ki kell-e bővíteni az 

Európai Tengerbiztonsági Ügynökség megbízatását, valamint felelősségi körét ki kell-

e terjeszteni az offshore kőolaj-kitermelés biztonsági szabályainak betartására 

vonatkozó ellenőrzésre és a katasztrófaelhárítási tervek felügyeletére; 

8. üdvözli a Bizottság „A tengeri régiókban végzett uniós finanszírozású projektek 

adatbázisa” című tanulmányát1, és felszólítja a Bizottságot, hogy az integrált 

tengerpolitikáról szóló következő helyzetjelentésében nyújtson teljes és rendszeres 

áttekintést a tengeri ágazatokkal, a part menti területekkel és a tengerekkel kapcsolatos 

tevékenységekre az összes költségvetési tételben rendelkezésre bocsátott 

finanszírozásról; 

9. kéri a Bizottságot, hogy ragaszkodjon ahhoz, hogy az integrált tengerpolitika 

megfelelő finanszírozást kapjon a következő pénzügyi tervben, és tanulmányozza a 

finanszírozás minden lehetőségét, többek között a Régiók Bizottsága javaslatát egy 

parti alap létrehozására és a különböző finanszírozási rendszerek hatékony 

összehangolását; 

10. támogatja a Bizottság azon szándékát, hogy az integrált tengerpolitikát 50 millió 

euróval finanszírozza a következő két évben a politika, a kormányzás, a 

fenntarthatóság és a felügyelet terén folytatott korábbi projektekben megkezdett 

tevékenységek továbbvitele érdekében; 

Tengeri irányítás  

11. gratulál azon tagállamoknak és régióknak, amelyek már kidolgozták az integrált 

tengerpolitikai irányítás politikáit és kereteit; felhívja valamennyi olyan tagállamot, 

amelyre az integrált tengerpolitikával kapcsolatban még mindig a strukturális 

szétdaraboltság jellemző az igazgatás területén, hogy késlekedés nélkül hozzanak létre 

integrált egységes szervezeteket a tengeri ügyek irányítására; 

12. egyetért a Bizottság tengerpolitikai irányításra vonatkozó iránymutatásaival és az 

elmúlt évben tett ígéretes, ugyanakkor nem kielégítő előrelépésre vonatkozó 

elemzésével; 

13. felszólítja a Bizottságot, a tagállamokat és a part menti régiókat, hogy fokozzák 
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erőfeszítéseiket az integrált tengerpolitika kidolgozásért és megfelelő tengerpolitikai 

irányítási szerkezet kiépítéséért, amelyek lehetővé teszik a rendelkezésre álló legjobb 

információkon alapuló, az összes érintett felet bevonó döntéshozatalt, amely 

ennélfogva jobban tiszteletben tartja a különböző politikai célkitűzéseket; 

14. hangsúlyozza, hogy ösztönözni kell a helyi igényekre szabott fejlesztési stratégiák 

kidolgozását, amelyeket egy alulról építkező konzultációs folyamat irányít, és ellenzi 

az univerzális megközelítés alkalmazását; ezért úgy véli, hogy a kormányzat 

különböző szintjei közötti hatáskörátfedések elkerülése, valamint a helyi és a 

regionális hatóságok, a partvidéki közösségek, a civil társadalom szereplői és a 

tengerrel kapcsolatos ügyekben érintett egyéb érdekelt felek közötti együttműködés és 

párbeszéd előmozdítása érdekében rendkívül fontos az integrált tengerpolitikai 

irányítás; támogatja az EU tengeri makrorégióira vonatkozó stratégiák létrehozását és 

kidolgozását a regionális tengeri területekre vonatkozó stratégiai megközelítés 

összefüggésében; 

15. felszólítja a Bizottságot, hogy részletesebben és a teljesítmény alapján értékelje a 

tagállami és regionális szintű tengerpolitikai irányítási struktúrák minőségét, valamint 

ossza meg a legjobb gyakorlatokat az integrált tengerpolitika céljainak elérése végett; 

úgy véli, hogy az integrált és átlátható tengerügyi irányítás az optimális tervezés 

garanciájaként nagyban növeli az interakciók számát és hozzájárul a korlátok nélküli 

európai tengeri térség létrejöttéhez; 

16. egyetért a Bizottsággal, hogy az irányítási struktúrákban határozottabban kellene 

rögzíteni az érdekelt feleknek a tengerpolitika formálásába való bevonását is; ebből a 

célból felkéri az összes part menti tagállamot, amely ezt még nem tette meg, hogy a 

lehető leghamarabb jelöljenek ki nemzeti kapcsolattartó pontokat az integrált 

tengerpolitika számára, ezáltal eleget téve a Bizottság kérésének is; hangsúlyozza, 

hogy e működő hálózatot a lehető leghamarabb életre kell kelteni; támogatja egy 

ágazatokon átívelő platform kialakítását az érdekeltek tengeri ügyekben folyó 

párbeszéde érdekében; kéri a Bizottság és a régiók közötti konkrét partnerségek 

létrehozására irányuló lépések megtételét és megismétli támogatását a Tengerek 

Európai Napja mellett;  kéri, hogy az IMP valamennyi aspektusa tekintetében 

szenteljenek továbbra is figyelmet az uniós polgárok tájékoztatásának és a 

nyilvánosság részvételének; 

17. üdvözli a tengeri klaszterek európai hálózatát és kéri a Bizottságot, a tagállamokat és a 

régiókat, hogy minden szinten támogassák e kialakuló szervezeteket, elsősorban is 

támogatva innovációs képességüket, integráltságukat a nemzeti és közösségi 

politikákba és programokba, erősítve a határokon átnyúló együttműködési formákat, 

nagyobb fokú nyitottságra törekedve a kkv-k irányában és javítva az utóbbiak 

láthatóságát; 

18. felszólítja a tagállamokat és a Bizottságot, hogy mélyítsék el az integrált 

tengerpolitikáról és más tengerészeti kérdésekről – beleértve a tengerjogi egyezmény 

megerősítését és végrehajtását is – nemzetközi szinten folytatandó párbeszédet; 

javasolja az Unió a Mediterrán Térségért (UfM) tagállamai közötti, integrált 

tengerpolitikával foglalkozó miniszteri szintű találkozó megrendezését évente legalább 

egyszer; 

19. ezért arra kéri az Európai Uniót, hogy az Unió a Mediterrán Térségért keretein belül 



emeljen szót annak érdekében, hogy emeljék be ennek az új nemzetközi szervezetnek a 

programjába a halászati és akvakultúra-ágazathoz kapcsolódó bevált gyakorlatok 

közös kódexére vonatkozó tervezetet; 

20. kéri a Bizottságot, hogy erősítse meg az integrált tengerpolitika nemzetközi vetületét, 

és felhívja a Bizottság és a tagállamok figyelmét arra, hogy a tengeren folyó munka 

körülményei, a biztonság és a hajók környezeti teljesítménye javítását nemzetközi 

fórumokon kell előmozdítani és e célokat a nemzetközi szerződések részeként mind a 

kikötő szerinti, mind a lobogó szerinti, mind a parti államoknak ratifikálniuk kell, 

amennyiben biztosítania kívánjuk a hajózás világszintű fejlődését; 

21. felhívja a Bizottságot és a Tanácsot, hogy támogassák az integrált tengerpolitika 

beillesztését a pénzügyi támogatási eszközökbe és az EU külpolitikai céljai közé 

megfelelő – a szennyezés, az illegális halászat, a kalózkodás és hasonló problémák 

elleni küzdelemre irányuló – kezdeményezések elfogadásával; 

A tengeri medencékre vonatkozó kezdeményezések és stratégiák 

22. üdvözli a Bizottság által eddig javasolt, regionális tengeri medencékre vonatkozó 

kezdeményezéseket és stratégiákat, valamint a tengerhez kapcsolódó makroregionális 

stratégiákat; elismeri, hogy az integrált tengerpolitika elveinek végrehajtása 

megköveteli, hogy azt célzott stratégiákra és az egyes tengeri medencék – a Földközi-

tenger esetében az azt kitevő különböző alrégiók – sajátosságaihoz igazított konkrét 

intézkedésekre bontsák le; további párbeszédre és együttműködésre szólít fel a 

különböző tengeri medencék – beleértve az Északi-tengert, az Atlanti-óceánt, a 

Feketetengert és a Földközi-tenger térségét – tengeri és part menti területei 

irányításának többszintű megközelítés keretében történő javítása érdekében, és felkéri 

a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együttműködésben sürgősen dolgozza ki és 

ismertesse az e régiókat érintő fellépéseket; 

23. felhívja az Európai Bizottságot, hogy fordítson nagyobb figyelmet az Európai Unió 

legkülső régióinak sajátosságaira, hiszen e tengervízi területeknek köszönhetően az 

Európai Unió a világ legnagyobb kiterjedésű kizárólagos gazdasági övezetét 

birtokolja; ezért úgy véli, hogy e területek kulcsszerepet játszhatnak az integrált 

tengerpolitika nemzetközi dimenziójában, és kéri a Bizottságot, hogy a regionális 

alcsoportokkal kötött nemzetközi megállapodásaiba építsen be tengeri dimenziót; 

24. megjegyzi, hogy a Földközi-tenger és a Fekete-tenger vízterületének nagy része a parti 

államok felségterületéhez vagy joghatósága alá tartozó területeken kívül esik, 

következésképpen ezen államok sem szabályozási, sem végrehajtási jogkörrel nem 

rendelkeznek arra, hogy a felségterületükön kívüli területeken átfogóan szabályozzák 

az emberi tevékenységeket; 

25. felkéri ezért a tengerparttal rendelkező államokat, hogy tengerjogi egyezmény alapján 

találjanak megoldást a területkijelölési problémákra és egyezzenek meg egymással a 

tengeri övezeteik tekintetében; 

Tengeri területtervezés 

26. megérti, hogy a tengeri területek irányításának stabilitása, kiszámíthatósága és 

átláthatósága kulcsfontosságú a tengeren folytatott gazdasági tevékenységek, valamint 



 

az újbóli növekedés és munkahelyteremtés – köztük a megújuló energiaforrások, 

például a szél- és a hullámenergia kiaknázásának további fejlesztése – optimális és 

fenntartható fejlődésének biztosításához; 

27. véleménye szerint a tengerek növekvő és egyre inkább egymással versengő 

felhasználási módozatinak irányításához összehangolt, ésszerű és határokon átívelő 

tengeri területtervezésre mint semleges eszközre van szükség, amely jelentős 

mértékben hozzájárulhat a tengervédelmi stratégiáról szóló keretirányelv 

végrehajtásához, ami megkönnyítené a tenger különféle hasznosítási módjainak 

harmonikus együttélését; 

28. üdvözi az ökoszisztéma-szemléleten és tíz tervezési elv kidolgozásán nyugvó tengeri 

területfejlesztési ütemtervet, és úgy véli, hogy eme ágazatokon átívelő politikai eszköz 

alapvető fontosságú az integrált tengerpolitika végrehajtása szempontjából; kéri a 

Bizottságot, hogy 2011-ben nyújtson be egy tengeri területtervezési irányelvtervezetet, 

vagy tegyen ajánlást a tengeri területtervezés és a meglévő kezdeményezések 

(tengerparti övezetek integrált kezelése, Natura 2000, tengervédelmi stratégiáról szóló 

keretirányelv) közötti összhang biztosítására leginkább alkalmas eszközre; 

29. javasolja, hogy a különböző ágazatok (pl. hajózás, megújuló/szélenergia és 

akvakultúra) közösen hasznosítsák a tengeri térségeket; 

30. hangsúlyozza az európai tengeri területrendezés és annak a parti és legkülső régiókban 

való alkalmazásának rendkívüli fontosságát, valamint rámutat az ökológiailag 

legérzékenyebb tengeri bioföldrajzi régiók védelmének szükségességére, lehetővé téve 

ugyanakkor a halászati ágazat számára a források fenntartható kiaknázását; 

Tengeri felügyelet 

31. reméli, hogy a tengeri felügyelet jól koordinált és integrált pillérközi, ágazatközi és 

határokon átívelő megközelítése javítani fogja a tagállamok és az Európai Unió 

érdekeinek védelmét, valamint a tengeri szennyezés és a jogellenes cselekmények 

megakadályozását azzal, hogy a tengeren tevékenykedő hatóságok rendelkezésére 

bocsátják a különböző, vonatkozó tevékenységi ágazatokkal kapcsolatos ellenőrző és 

felügyeleti információkat, nagyobb hatékonyságot érve el ezzel; 

32. ezért felszólítja a Bizottságot, a tagállamokat, az EU ügynökségeit és különösen az 

Európai Tengerbiztonsági Ügynökséget, valamint az illetékes szervezeteket, hogy 

fokozzák erőfeszítéseiket az együttműködés és koordináció terén, valamint a szükséges 

jogszabályi kiigazítások tekintetében; 

33. felszólítja a Bizottságot, hogy a tagállamokkal együttműködve nevezze meg az 

információcsere előtti akadályokat az európai uniós és a nemzeti jogszabályokban és 

az ügynökségek felhatalmazásában a regionális és nemzeti kezdeményezések, kutatási 

projektek és kísérleti projektek kapcsán a tengerek felügyeletével és a KBVP-

műveletek során szerzett tapasztalatok tanulságainak levonása érdekében ahhoz, hogy 

2010-ben benyújtsa az integrált tengeri felügyelet menetrendjét és feltárja a harmadik 

országokkal – különösen a Földközi-tenger térségében lévő azon országokkal, amelyek 

ratifikálták az ENSZ tengerjogi egyezményét, valamint a jelentős szervezetekkel – 

folyó együttműködés területeit; 



34. kéri a Bizottságot, hogy a következő pénzügyi terv előtt kellő időben mérje fel egy 

egységes információmegosztási környezet kialakításához az integrált tengeri felügyelet 

keretében szükséges további pénzügyi igényeket, mind az EU, mind a tagállamok 

érdekében; 

35. felszólítja a Bizottságot, hogy az egységes információmegosztási környezet érdekében 

tegyen javaslatot egy, a tengeri felügyelet integrálására irányuló jogi keret 

kialakítására; 

36. ismételten felszólít a tagállamok nemzeti felügyeletei, parti őrségei és flottái közötti 

együttműködés javítására és emlékezteti a Bizottságot arra, hogy – az Európai 

Parlament által korábban a 2005/35/EK irányelvben 2005-re kértek szerint – végezzen 

megvalósíthatósági tanulmányt a különböző parti őrségi szolgálatok mélyebb 

együttműködéséről vagy integrálásáról a közeljövőben felállítandó európai parti őrség 

létrehozásának tekintetében; úgy véli, hogy lehetőség van az Európai Tengerbiztonsági 

Ügynökség sokkal erőteljesebb bevonására a parti területek felügyeletébe, valamint a 

tagállamok által a tengeri szennyezések szankcionálása érdekében tett erőfeszítések 

fokozására; 

Egyéb 

37. megismétli az Európai Unió 2018-ig terjedő időszakra szóló tengeri szállítási 

politikájára vonatkozó javaslatokról és stratégiai célkitűzésekről szóló 

állásfoglalásában kifejtett véleményét és kérését; 

38. felkéri a Bizottságot, hogy a fuvarozás jövőjéről szóló, hamarosan elkészülő fehér 

könyv fényében vegye figyelembe a tengeri teherszállítás kereskedelemben betöltött 

rendkívül fontos szerepét, ösztönözze a másodlagos és kevésbé forgalmas kikötők 

fejlesztését, valamint dolgozzon ki megfelelő megoldást a tengeri szállítással 

kapcsolatos uniós és Unión kívüli biztonsági intézkedések kérdésére a veszélyes 

szállítmányokat és azok vizsgálatát célzó, többszintű kockázatkezelési rendszerek 

javításába történő beruházások révén; 

39. hangsúlyozza a korlátok nélküli tengeri térség fontosságát, és felszólítja a Bizottságot 

és a tagállamokat, hogy 

− mérjék fel és őrizzék meg a kis kikötőket; 

− a szárazföldi szállítás csökkentése érdekében bővítsék a rövid távú tengeri 

szállítási hálózatot; 

− támogassák a szállítási módokkal, a szállítmányok kezelésével és a logisztikai 

megoldásokkal kapcsolatos kutatást és fejlesztést olyan megoldások kidolgozása 

érdekében, amelyek csökkentik a szállítási időt és a kezelési költségeket; 

− támogassák a kikötői infrastruktúrák fejlesztését; 

40. felkéri a Bizottságot, hogy a vízi fuvarozás lehetőségeinek maximális kiaknázása és a 

szállítás hatékonyságának és diverzifikációjának növelése érdekében integrálja az 

európai tengerpolitikát és a belvízi hajóutakra vonatkozó politikákat; 



 

41. sürgeti a Bizottságot, a tagállamokat és az iparágat, hogy tegyenek nagyobb 

erőfeszítéseket a megújuló energiaforrásoknak a hajók meghajtásában és a fedélzeti 

villamosáram-termelésben történő felhasználásával és alkalmazásával kapcsolatos 

kutatások és fejlesztések terén; 

42. sürgeti a Bizottságot, hogy megfelelő eszközök révén javítsa a tengerészek 

munkakörülményeit, a közösségi jogban hajtsa végre az ILO tengerészeti munkaügyi 

egyezményét, továbbá tegyen javaslatot a tengerészek képesítésére és képzésére 

irányuló programra, különös tekintettel az akár harmadik országbeli fiatalok 

felvételére; 

43. felkéri a Bizottságot, hogy vegyen fontolóra egy összehangolt európai ipari politikai 

kezdeményezést, amelynek célja a versenyképesség növelése, az európai hajóépítő 

iparban rejlő szakértelem kiválóságának támogatása és Európa versenyképes 

hajóépítési kapacitásának teljes kihasználása mellett, valamint a „zöld hajózás” 

szellemében környezetbarát technológiákat és alternatív üzemanyagokat alkalmazva a 

határok nélküli, egységes európai tengeri térségben folyó szállítás biztonságának, 

környezeti teljesítményének és versenyképességének növelése; kéri a tagállamokat, 

hogy a hajók biztonságos és környezeti szempontból nem kifogásolható bontása 

érdekében ratifikálják a hongkongi nemzetközi egyezményt (2009); 

44. az EUMSz-ben a területi kohézióra tett utalás alapján úgy véli, hogy a hozzáférhetőség 

javítása céljából nagyon fontos, hogy az utasok és a javak mobilitása – a területek 

közötti rövid távú tengeri szállítás és tengeri kabotázs előmozdítása révén – továbbra is 

a belső piaci politika szerves részét képezze, és egyúttal jobb kapcsolatot biztosítson a 

periférikus tengeri régiók, a legkülső régiók és szigetek, valamint a kontinentális 

terület és gazdasági központok között; ezzel összefüggésben rámutat, hogy döntő 

fontosságú az EU-hoz tartozó szigeteken – különösen a kis szigeti közösségekben – élő 

közösségek személy- és áruszállítással kapcsolatos nehézségeinek megoldása, oly 

módon, hogy támogatják a piaci szereplők által nem kellően kiszolgált tengeri 

útvonalakon történő szállítást, és e szigetek elhelyezkedésétől függetlenül egységes 

kilométerköltséget biztosítanak a személyszállításhoz; konkrét intézkedések 

meghozatalára szólít fel a legkülső régiók tekintetében, melyek figyelembe veszik e 

régiók sajátosságait; 

45. felhívja a figyelmet a tengeri gazdaság különös fontosságára a kiterjedt kizárólagos 

gazdasági övezetekkel rendelkező tagállamok szempontjából, és arra, hogy elő kell 

segíteni a tengeri gazdasági klaszterek létrehozását, és az Európa 2020 stratégia 

keretében erősíteni kell ezek növekedésre és foglalkoztatásra gyakorolt pozitív hatását; 

46. hangsúlyozza, hogy a halászatnak és az akvakultúrának megvan a maga helye a tengeri 

gazdaságban és a gyakran távoli tengerparti területek fejlesztésében, amelyek 

gazdasági, társadalmi és környezetvédelmi szempontú fellendülését az integrált uniós 

tengerpolitikának fokoznia kell; 

47. hangsúlyozza, hogy a tengeri területek használata tekintetében és különösen az ilyen 

tevékenységek folytatására alkalmas területek rendelkezésre állása, továbbá a tengeri 

élőhelyek tengeri rezervátumok kialakítása és más, e célt szolgáló intézkedések általi 

megőrzésének szükségessége tekintetében az integrált uniós tengerpolitikának 

figyelembe kell vennie a halászati és akvakultúra-ágazat kötöttségeit és sajátosságait, 

külön hangsúlyt fektetve a tervezettebb, valamint az egyes tengeri medencék földrajzi 



és éghajlati sokszínűségére is teljes mértékben tekintettel lévő kutatásra; 

48. emlékeztet arra, hogy a part menti régiók és a szigetek különösen kiszolgáltatottak az 

éghajlatváltozás hatásainak; hangsúlyozza, hogy a Közösség hosszú tengerpartja 

mentén végrehajtott fejlesztéseknek – beleértve a hátországi fejlesztéseket is – 

figyelembe kell venniük az éghajlatváltozás következményeit; javasolja, hogy az 

éghajlatváltozással szembeni sebezhetőséget a jövőbeli regionális politika 

kidolgozásakor is vegyék figyelembe, hogy ne veszélyeztessék az integrált 

tengerpolitika végrehajtását; 

49. kéri a Bizottságot, hogy a tengeri ágazatokba következetesen vezesse be a CO2 

csökkentésére vonatkozó célokat és piacgazdasági eszközöket, például a 

kibocsátáskereskedelmi rendszereket; a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) 

Tengerikörnyezet-védelmi Bizottságának 61. ülése (2010. szeptember 27. – 2010. 

október 1.) eredményei nyomán valamint fenntartva az IMO keretén belüli 

további jelentős előrehaladásra való felhívását emlékeztet a Bizottság 

kötelezettségvállalására a 2009/29/EK irányelv (ETS-irányelv) keretében; továbbá kéri 

a Bizottságot, hogy az éghajlatváltozásról szóló fehér könyv nyomon követéseként 

dolgozzon ki stratégiát az éghajlatváltozás part menti régiókra tett sajátos hatásainak 

enyhítésére; 

50. megismétli, hogy egy integrált, az ökoszisztéma-szemléleten alapuló megközelítés 

keretében sürgősen enyhíteni kell a szárazföldi – pl. ipari és mezőgazdasági – 

tevékenységekből származó szennyezés és a parti övezetek rossz kezelése 

következtében a tengeri környezetre nehezedő nyomást; 

51. felkéri a tagállamokat, hogy tegyenek eleget a „tengervédelmi stratégiáról” szóló 

keretirányelvben vállalt kötelezettségeiknek és 2012. július 15. előtt mérjék fel 

tengervizeik környezeti állapotát, továbbá határozzanak meg környezetvédelmi célokat 

és hozzanak létre ellenőrző programokat; felkéri továbbá a tagállamokat, hogy 

dolgozzanak ki olyan nagyra törő intézkedési programokat, amelyek révén 

megvalósítható a vizeik jó ökológiai állapotára vonatkozó célkitűzés; 

52. felkéri a tagállamokat, hogy tegyenek eleget a „tengervédelmi stratégiáról” szóló 

keretirányelv 13. cikkében vállalt kötelezettségeiknek és jelöljenek ki védett tengeri 

területeket; felkéri továbbá a tagállamokat, hogy hatékonyan biztosítsák a védelmi 

intézkedések tiszteletben tartását; 

53. emlékeztet arra, hogy a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet határozata alapján 

kénkibocsátás-ellenőrzési területté nyilvánított La Manche csatornán, Északi-tengeren 

és Balti-tengeren a hajóüzemanyagok SO2-tartalmára vonatkozó új határértékek 2010. 

július 1-jén léptek hatályba; úgy véli, hogy az összes európai part menti területet 

ugyanígy védeni kellene, és hogy az SO2-tartalomra vonatkozó új határértékeknek csak 

néhány területen történő alkalmazása a verseny torzulásához vezethet; úgy véli, hogy 

az Unió teljes területére kiterjedő, egységes szabályozást kellene bevezetni, és a 

tengerről a közúti szállításra történő modális váltást mindenképpen el kell kerülni; 

54. tudomásul veszi, hogy a tengerek jelentős mértékű és gyorsan növekvő mennyiségű 

hulladék – elsősorban műanyagok és elveszett hajókonténerek – lerakóhelyévé váltak; 

felszólítja a Bizottságot, hogy ösztönözze az e hulladékmennyiség csökkentését célzó 

eszközök feltárásáról folyó európai és nemzetközi eszmecserét; 



 

55. felkéri a Bizottságot, hogy alakítson ki stratégiát a fenntartható part menti, szigeti és 

tengeri turizmus számára annak érdekében, hogy növekedjen ezen területek 

fenntarthatósága és vonzereje az ott lakók, illetve az odalátogatók számára, és ez a 

stratégia képezze a tengeri régiók – például a Watt-tenger – természetvédelme 

tekintetében megfogalmazott célkitűzések egyikét, maradéktalanul kihasználva a 

turizmusra vonatkozóan a Lisszaboni Szerződésben foglalt új rendelkezéseket és 

előmozdítva az olyan kezdeményezéseket, mint az EDEN-hálózat; 

56. rámutat, hogy figyelembe véve a tengeri és parti turizmusban, illetve a kapcsolódó 

ágazatokban rejlő hatalmas fejlődési lehetőségeket és növekedést elősegítő tényezőket, 

a parti övezetek jelentik Európában az első számú turisztikai célpontot, és kéri a 

Bizottságot, hogy a fenntartható parti és tengeri turizmusra vonatkozó stratégiájában 

térjen ki ezekre a kérdéskörökre is; 

57. hangsúlyozza a tenger- és tengerészeti politika hozzáadott értékének jelentőségét a 

szomszédos országok, és különösen a tagállamok és a tagjelölt országok közötti 

együttműködés erősítése szempontjából; 

58. üdvözli a tengerkutatási és tengerhasznosítási célú kutatás európai stratégiáját, 

valamint a kutatási keretprogramon belüli, „a jövő óceánjaira” vonatkozó közös 

felhívásokat, az integrált tengerpolitika végrehajtásának integrált megközelítése 

konkrét jeleként; javasolja, hogy a tengerrel kapcsolatos tudományokat és egy Európai 

Tengeri Kutatóintézet létrehozását kezeljék kiemelt helyen a 8. kutatási 

keretprogramban; 

59. egyetért azzal, hogy az európai tengerekre és partvidékekre vonatkozó, több 

tudományágat átfogó tudományos és műszaki tudásbázis kiépítése kulcsfontosságú; 

felkéri a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a regionális és helyi érdekeltekkel 

együttműködésben mérjék fel a meglévő adatbázisokat és megfigyelési programokat, 

valamint gyorsítsák fel erőfeszítéseiket az európai tengeri megfigyelési és adathálózat 

(EMODNET) mihamarabbi működésbe hozása érdekében; 

60. sürgeti a Bizottságot, hogy nyújtson támogatást a tagállamoknak a hajótörést 

szenvedett hajók és a tenger alatti régészeti lelőhelyek felkutatására és feltérképezésére 

irányuló terv beindítása érdekében– mivel ezek is részét képezik a Közösség 

történelmi és kulturális örökségének –, így segítve elő e lelőhelyek megismerését és 

tanulmányozását, valamint járuljon hozzá e területek kifosztásának megelőzéséhez, 

ezáltal lehetővé téve megfelelő megőrzésüket; 

61. üdvözli a Bizottság által nemrégiben kidolgozott Tengeri Atlaszt, és arra ösztönzi az 

érdekelt feleket, hogy az együttműködés új eszközeként vegyék igénybe a tengerügyi 

fórumot és hatékonyabban vonják be a nyilvánosságot; 

o 

o o 

62. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak. 

 


